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of volume or value of products, or in 
terms of a proportion of volume or 
value of its local production; or 

(b) that an enterprise's purchase or use of 
imported products be limited to an 
amount related to the volume or value 
of local products that it exports; 
or which restricts: 

(c) the importation by an enterprise of pro- 
ducts used in or related to its local pro- 
duction, generally or to an amount re- 
lated to the volume. or value of local 
production that it exports; 

(d) the importation by an enterprise of pro- 
ducts used in or related to its local pro- 
duction by restricting its access to 
foreign exchange to an amount related 
to the foreign exchange inflows attri- 
butable to the enterprise; or 

(e) the exportation or sale for export by an 
enterprise of products, whether speci- 
fied in terms of particular products, in 
terms of volume or value of products, 
or in terms of a proportion of volume or 
value of its local production. 

(3) Nothing in paragraph (1) shall be con- 
strued to prevent a Contracting Party from 
applying the trade-related investment 
measures described in subparagraphs 
(2)(a) and (c) as a condition of eligibility for 
export promotion, foreign aid, government 
procurement or preferential tariff or quota 
programmes. 

(4) Notwithstanding paragraph (1), a Con- 
tracting Party may temporarily continue to 
maintain trade-related investment 
measures which were in effect more than 
180 days before its signature of this Treaty, 
subject to the notification and phase-out 
provisions set out in Annex TRM. 

ARTICLE 6 

Competition 

(1) Each Contracting Party shall work to alle- 
viate market distortions and barriers to 
competition in Economic Activity in the 
Energy Sector. 

(2) Each Contracting Party shall ensure that 

rens særtræk, med hensyn til varens 
mængde eller værdi eller i forhold til 
den lokale produktions mængde eller 
værdi, eller 

b) begrænsning af en virksomheds køb el- 
ler brug af importerede varer til en stør- 
relse, der knytter sig til mængden eller 
værdien af de lokale varer, som den 
eksporterer, eller som begrænser: 

c) en virksomheds import af varer, der an- 
vendes i eller i forbindelse med dens lo- 
kale produktion, generelt eller til en 
størrelse, der knytter sig til mængden 
eller værdien af den lokale produktion, 
som den eksporterer, 

d) en virksomheds import af varer, der an- 
vendes i eller i forbindelse med dens lo- 
kale produktion, ved at begrænse dens 
adgang til udenlandsk valuta til et be- 
løb, der knytter sig til den valutatilfør- 
sel, som virksomheden skaber, eller 

e) en virksomheds eksport eller salg med 
henblik på eksport af varer, hvad enten 
begrænsningen er specificeret med 
hensyn til varens særtræk, med hensyn 
til varens mængde eller værdi eller i for- 
hold til den lokale produktions mæng- 
de eller værdi. 

3. Intet i stk. 1 kan gøres gældende for at for- 
hindre en kontraherende part i at anvende 
de i stk. 2, litra a) og c), beskrevne handels- 
relaterede investeringsforanstaltninger 
som betingelse for adgang til programmer 
for eksportfremme, udenlandsk hjælp, of- 
fentlige indkøb eller præferencetoldsatser 
eller -kontingenter. 

4. Uanset stk. 1 kan en kontraherende part 
midlertidigt bevare handelsrelaterede inve- 
steringsforanstaltninger, som var iværksat 
over 180 dage inden den kontraherende 
parts undertegnelse af denne traktat, forud- 
sat at bestemmelserne om anmeldelse og 
afvikling i bilag TRM overholdes. 

ARTIKEL 6 

Konkurrence 

1. Alle de kontraherende parter bestræber sig 
på at mindske markedsforvridninger og 
hindringer for konkurrencen inden for øko- 
nomiske aktiviteter i energisektoren. 

2. Alle de kontraherende parter sørger for in- 


